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اِبتْسَِمْ للحىاةِ

دائدَ دائماً   الدّنىا لا تخَْلو٭   مِن المَْتاعِب٭. و الْنسانُ ىوُاجِهُ في حَىاتِه الشَّ إنَّ
رَ ٭  مِنها. رورِ حَتّى ىبَتَْسمَ لِلحَىاةِ ولاىتََضَجَّ فىََحتاجُ إلى الفَْرَحِ والسُّ

لىس المُْبـْتَسِمُ لِلحْىاةِ سعىداً في حىاتِـهِ فقط، بلَ هو أقْدرُ على العْملِ و أجْدَرُ٭ 
عظىمةٍ  بأمُورٍ  ىـَقومُ  فهو  دائدِ.  الشَّ لِمُواجَهَةِ  اسْتعداداً  أكثرُ  و  المْسؤولىّةِ  لِقبولِ 

تـَنفَْعُهُ و تـَنفَْعُ الْخَرىنَ.
اَلْنسانُ العْاقلُ لوَْ خُىِّـرَ بـَىْن مالٍ كثىرٍ أو مَنصِْبٍ٭ رفىعٍ و بـىن  نفْسٍ راضىةٍ 

الدّرس الْخامس
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باسِمَةٍ ٭، لاخَْتارَ الثاّنىةَ. ولا قىمةَ لِلبْسَْمَةِ ٭  الظاّهرةِ إلّا إذا كانتَْ مُنبْعَِثةًَ ٭ عَن نفسٍ 
باسِمةٍ.

هـْرُ باسمٌ والغْاباتُ باسمةٌ والبِْحار و الْانٔهارُ   شيءٍ فى الطبّىعةِ باسِمٌ. فاَلزَّ كـُلُّ
والسّماءُ والنّجومُ والطىّورُ كلُّها باسمةٌ. والْنسانُ كذَلِكَ باسمٌ بِطبَعِْه . 

َّسَ٭ قَلبْهُُ.  فلا ىـَرَى الجْمالَ مَن لهَُ نفسٌ عَبوسٌ ولا ىـَرَى جمالَ الحْقىقةِ مَنْ تدََن
 إنسانٍ ىرَى الدّنىا مِن خِلالِ عَمَلِه و فكْرِه؛ فإذا كان عمَلهُُ طىَّباً و فكـرُهُ نظَىفاً، كان  فكُلُّ
مِنظارُه٭ الذّي ىرَى بِه الدّنىا نقَىّاً ٭ ؛ فىََرى الدّنىا جمىلةً كمَا خُلِقَتْ و إلاّ كدَِرَ ٭مِنظْارُه 

 شيءٍ أسْوَدَ كدَِراً. فىََرى كـُلَّ
فإذا أرَدْتَ الْاِ  بـْتِسامَ لِلحْىاةِ، فحَارِبِ التَّشاؤُمَ٭ والىْأسَ. فإنّ الفْرصةَ سانِحةٌ ٭ 

لكَ و لِلنّاسِ والنّجاحُ مفتوحٌ بابهُُ لكَ ولِلنّاسِ .
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نتىجه:

النّاقص

»هَدَى« ىک فعل ناقص است كه به هنگام صرف، تغىىراتى بر 
حرف علّهٔ آن عارض مى شود.

 فعلٍ حُذِف حَرفُ الْعلةِّ؟ في أيِّ
اِهدِْ    ىهَْدِي    هَدَى   

پس خداوند، كسانى را كه اىمان آوردند هداىت نمود. »فهََدَى اللهُّ الذّىن آمَنوا«  
و خداوند، مردم ستمكار را هداىت نمى كند. »وَاللهُّ لاىهَْدِي القْومَ الظاّلمىنَ«  

ما را به راه راست، هداىت كن.  راطَ المُْستقىمَ«   »اِهدِْنا الصِّ

فعل ناقص فعلی است که سومىن حرف اصلی آن )لام الفعل( از حروف علهّ باشد. 
تغىىرات اِعلال در فعل ناقص در صىغه های ماضی، مضارع و امر روی می دهد. 

فعل ناقص دو الگوی مهم دارد:
الف( الگوی شمارهٔ )١( شامل فعل هاىی است مانند: دَعا، تلَا، عَفا، رَجا و…

ب( الگوی شمارهٔ )٢( شامل فعل هاىی است مانند: هَدَی، رَمَی، مَشَی، شَفَی و…
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نتىجه:

در جدول هاى زىر با صرف فعل »د ع و« و »هـ د ى« آشنا مى شوىم:

ر ماضى به شكل 
اگر حرف علهّ د

نی الگوی شمارهٔ 
»الف« باشد، )ىع

»واو«  به    و تثنىه  در  ک( 
ى

ود: دَعا = دَعَوا
تبدىل مى ش

در ماضى به شكل 
اگر حرف عله 

شمارهٔ  الگوی  ی 
)ىعن باشد  »ىاء« 

.. به »ىاء« تبدىل 
دو( در تثنىه و.

 هَدَى = هَدَىا شود
مى 

اكنون با دقت در صرف فعل هاى ناقص، معىّن كنىد هر ىک از تغىىرات زىر مربوط 
به كدام فعل است:

در صىغه هاى للمخاطب، 
للمخاطبة، و للمخاطبىن 
حرف علهّ حذف مى شود

در صىغه هاى للغائبة، 
للغائبتىنِ، و للغائبىنَ حرف 

علهّ حذف مى شود

در صىغه هاى للغائبىنَ، 
للمخاطبة، و للمخاطبىنَ حرف 

علّه حذف مى شود

فعل…فعل… فعل…

در صرف فعل ناقص، حرف علّه هنگام اتّصال به: »واو« و »ىاء« ضمىر و »تاء« تأنىث، 
حذف مى شود.

ـ1 ُـ ِــ1الگوی )١(          دَعا ـ الگوی )٢(    هَـدَى ـ
الأمرالمضارعالماضيالأمرالمضارعالماضيالصىغة
للغائب
للغائبة

دَعا
دَعَتْ

ىدَْعُو
تدعُو

هَدَى
هَدَتْ

ىهَْدِي
تهَْدِي

للغائبىنِ
للغائبتىنِ

دَعَوَا
دَعَتا

ىـَدْعُوانِ
تدَْعُوانِ

هَدَىا
هَدَتا

ىهَْدىانِ
تهَْدىانِ

للغائبىنَ
للغائبات

دَعَوْا
دَعَوْنَ

ىدَْعُون
ىـَدْعُون

هَدَوْا
هَدَىنَْ

ىهَْدُون
ىهَْدىنَ

للمخاطب
للمخاطبة

دَعَوْتَ
دعوتِ

تدَْعُو
تدَْعىنَ

اُدْعُ
اُدْعِي

هَدَىتَْ
هَدَىتِْ

تهَْدِي
تهَْدىنَ

اِهدِْ
اِهدْي

للمخاطبىنِ
للمخاطبتىنِ

دعوتمُا
دعوتمُا

تدَْعُوانِ 
تدَْعُوانِ

اُدْعُوَا
اُدْعُوَا

هَدَىتُما
هَدَىتُْما

تهَدىانِ
تهَدىانِ

اِهدِْىا
اِهدِْىا

للمخاطبىنَ
للمخاطبات

دعوتمُ
دَعَوتنَُّ

تدَْعُونَ
تدَْعُونَ

اُدْعُوْا
اُدْعُونَ

هَدَىتُْم
هَدَىتُْنَّ

تهَْدُونَ
تهَْدىنَ

اِهدُْوا
اِهدْىنَ

للمتكلمّ وحده 
للمتكلمّ مع الغىر

دَعَوْتُ
دَعَوْنا

أدْعُو
ندَْعُو

هَدَىتُْ
هَدَىنْا

أهدِْي
نهَْدِي

1ــ در فعل »دَعا« و »هَدَى« اعلال »قلب به الف« صورت گرفته است
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بىشتر بدانىم

به اىن آىهٔ كرىمه توجه كنىد:

 هر كه را خدا هداىت كند، او هداىت شده است.   مَنْ ىهَْدِ اللهُّ فهو المُْهْتدي  

كدام پاسخ براى كلمه »ىهَْدِ« درست است؟
الف( فعل ناقص، مضارع مجزوم، فعل شرط.
ب( فعل ناقص، مضارع مرفوع، فعل شرط.

به ىاد دارىم كه علامت جزم فعل هاى صحىح در صىغه هاى بدون ضمىر بارز، »سكون«  
بود.  

 لم ىكَْتُبْ  ىكَْتُبُ  لم     مضارع مجزوم:     
 اُكتُْبْ تكَْتُبُ   امر: )مبنيّ على السّكون(     

امّا: علامت جزم فعل ناقص در صىغه هاى بدون ضمىر بارز، حذف حرف علهّ است.
 ىدَْعُو ⇐ لاىدَْعُ  لا   ىهَْدِي ⇐ لم ىهَْدِ   لم   مضارع مجزوم: 

 تدَْعُو ⇐ اُدْعُ تهَْدِي ⇐ اِهدِْ     امر: )مبنيّ على حذف حرف العْلةّ( 
بنابراىن در پاسخ به سؤال فوق، گزىنه »…« درست است.

أمر  فعل    همزهٔ
حرکت  چرا 

دِ« متفاوت است؟
»اُدْعُ« با »اِهْ

للِتّدرىب
عَىّنِ الصّىغةَ المْناسبةَ:

)   تلَوَْتِ  2( هي      )تلَتَْ   )   رَمَتا  )رَمَتْ  1( هي 
)    تلَوَْنَ  )تلَتَا  4( هما   )     رَمَوْا  )رَمَىْتُم  3( همُ 

)    تـَتْلىنَ  )تتَْلونَ  6( أنتِ   )     ىـَرْمونَ  )تـَرْمون  5( أنتم 
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بىاموزىم

للِتّدرىب
اُكتبِ الفْعلَ المْناسبَ:

بعد از معرّفى دو نمونه از فعل ناقص »دَعا، ىدَْعُو« و »هَدَى، ىهَْدِي« اكنون با نمونهٔ 
دىگرى از فعل ناقص آشنا مى شوىم.
به آىات كرىمهٔ زىر توجه كنىد:

 فَإنَّ اللّهَ لا ىَـرْضى عن القَْومِ الفْاسِقىنَ  
خداوند هرگز از جمعىّت فاسقان راضى نمى شود.

  لقََدْ رَضِيَ اللّهُ عَن المْؤمنىنَ  
محققّاً خداوند از مؤمنان، راضى و خشنود شد.

١ــ چه تفاوتى مىان »هَدَى« و »رَضِيَ« مى بىنىد؟
٢ــ چه تفاوتى بىن »ىهَْدِي« و »ىـَرْضَى« وجود دارد؟

تـَتْلوُ ⇐ …    تـَتْلوُ ⇐…  لم 
تـَنهَْى ⇐ …    ىـَنهَْى ⇐…  لا 

نتىجه:
برخى فعل هاى ناقص، در ماضى به »ىاء« و در مضارع به »الف« ختم مى شوند؛ مانند: 

رَضِيَ، خَشِيَ، بقَِيَ و نسَِيَ.

الامٔر   المضارع المْجزوم 
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به صرف اىن نمونه از فعل ناقص توجه كنىد:
»رَضِيَ« 

     الأمر     المضارع    الماضي الصىغة
للغائب
للغائبة

رَضِيَ
رَضِىَتْ

ىـَرْضَى
تـَرْضَى

للغائبىنِ
للغائبتىن

رَضِىا
رَضِىَتا

ىـَرْضَىانِ
تـَرْضَىانِ

للغائبىنَ
للغائبات

رَضُوا
رَضىنَ

ىـَرْضَوْنَ
ىـَرْضَىْنَ

للمخاطب
للمخاطبة

رَضِىْتَ
رَضِىتِ

تـَرْضَى
تـَرْضَىْنَ

اِرْضَ
اِرْضَيْ

للمخاطبىنِ
للمخاطبتىنِ 

رَضِىتُما
رَضىتُما

تـَرْضَىانِ
تـَرْضَىانِ

اِرْضَىا
اِرْضَىا

للمخاطبىنَ 
للمخاطبات 

رَضِىتُم
رَضىتُنَّ

تـَرْضَوْنَ
تـَرْضَىْنَ

اِرْضَوا
اِرْضَىْنَ

للمتكلمّ وحده
للمتكلمّ مع الغىر

رَضِىتُ
رَضِىنا

أرْضَى
نـَرْضَى

للِتّدرىب
 ـ«: َـ أكْمِلِ الفَْراغَ بالصّىغةِ المْناسبةِ مِن فعل »نسَِيَ ـ

)تـَنسَْىْنَ ــ تـَنسَْوْنَ( أنتِ……    )نسَُوْا ــ نسَِىا(  همُ…… 
)تـَنسَْونَ ــ ىـَنسَْوْنَ( هم…… 

نتىجه:
در صرف ماضى چنىن فعل هاىى، حرف علّه فقط در صىغهٔ »للغائبىن« حذف مى شود.

در مضارع هنگام اتصال به صىغه هاى »للغائبىن«، »للمخاطبة«، »للمخاطبىن« و در امر در سه صىغهٔ  
»للمخاطب« و »للمخاطبة« و »للمخاطبىن« حرف علّه حذف مى شود.



 

1ــ ترجمهٔ ىک جمله را گاهى مى توان با چند تعبىر بىان كرد. در اىن صورت، باىد مناسب ترىن 
و زىباترىن آن ها را برگزىد؛ مانند: في الطرّىقِ لقَِىَهُم لصُوصٌ.

ــ دزدانى در راه، آن ها را دىدند.   ــ در راه دزدانى آن ها را ملاقات كردند. 
ــ در راه دىدند دزدانى آن ها را.   ــ دزدانى در راه به آن ها برخورد كردند. 

2ــ فعل »أخَذَ« گاهى جزء »افعال شروع« است.
3ــ در هنگام ترجمه به انواع »مَن« و »ما« توجه كنىم.

اشغال كرد    به زور گرفت    دزدى كرد  الف( سَلبََ: 

مى خورد    پاره كرد    وصله زد  قَ:  ب( مَزَّ

تأثىر كرد    مؤثرّ شد    تحت تأثىر قرار گرفت  ج( تأثرَّ بـ: 

متن زىر را بخوانىد و پس از پاسخ دادن به سؤالات، آن را ترجمه كنىد:
 ىسُافِرُ مَعَ قافلةٍ. فلَقَِىَهُم في الطرّىقِ لصُُوصٌ. فأخَذوا ىسَْلِبونَ المْسافرىنَ إلى  ذاتَ ىومٍ كانَ الغْزّاليُّ
   الغْزاليَّ قَها ولكنَّ  فأخَذوا حقىبتََهُ و رَأوا فىها أوراقاً فقط. أرادَ رَئىسُهُم أن ىمَُزِّ أن وَ صَلوا إلى الغْزّاليِّ
: لاخىرَ في علمٍ تمُْكِنُ  َّها ثمََرةُ حىاتي، إذا أخَذْتهَا منّي سَتَضىعُ عُلومي كـُلُّها. فأجابهَُ اللِّصُّ مَنَعَهُ و قال: إن

 عمىقاً و غَـىَّـرَ أُسلوبَ تعََلُّمِه . سَرِقَتُه. فتَأثَرَّ الغْزّاليّ بِكلامِ اللصِّّ

1ــ معنى المفردات:

حىح: عَىِّنِ الصَّ

2ــ القواعد:

» ــ عَىّن مَرجِع ضمىرِ »ها« في: »قال: إنهّا ثمََرَةُ حىاتي

3ــ عنوان الدرس:

: عَىِّنِ العْنوانَ المْناسِبَ لِلنَّصِّ

أُسلوبُ التَّعلُّم      أهمىّةُ الكِْتابة      أهمىّةُ القِْراءة 

52  
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عَىّن المْعتلَّ النّاقصَ في كلِّ عبارةٍ ثمُّ اجْعلهُْ في الجْدولِ و اكْتُب ما ىُناسِبُهُ:

 و عِبادُ الرّحمَنِ الذّىنَ ىمَْشُونَ عَلى الْا ٔرضِ هَوْناً ٭  1ــ 
 أتأمُْرونَ النّاسَ بِالبِْرّ و تنَسَْون٭ أنـْفُسَكُم  2ــ 

 فمََن كانَ ىـَرْجُو لِقاءَ٭ رَبـّه فلَىَْعْمَلْ عملاً  صالحاً  3ــ 
 رَضِيَ اللهُّ عَنهْم1 و رَضُوا عَنهُْ ذلكَ الفَْو زُ٭ العْظىمُ  4ــ 

و إنيّ ذو خَطاىا٭؛ فاَعْفُ٭ عَنّي    ٭  5 ــ إلهَي أنت ذوفضَْلٍ و مَنًّ

الفعل
نوع الفعل2

الصّىغة
المعنَى

2ــ الماضي، المضارع، الأمر   1ــ مَرْجِعُه الصادقون 

اِملأ الـْفَراغاتِ بالصّىغة المْناسبة:

الماضي مِن »دعا« للمتكلمّ وحدهُ     إنيّ… قَومي لىلاً  و نهاراً    1ــ 
المضارع مِن »ىنَهَى« للغائبة    إنّ الصّلاةَ … عن الفْحشاءِ والمْنكَرِ  2ــ 
الأمر من »تتَْلو« للمخاطب    … ما أُوحِيَ إلىكَ من الكْتاب  3ــ 

الماضي مِن »رَضِيَ« للمتكلمّ وحدهُ     و… لكُم الْسلامَ دىناً  4ــ 
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  غَىِّرِ العْبارةَ عَلى حسبِ المْبتدأ: 
»اَلمْسلمُ ىدَْعو اللهَّ و ىسَْعَى لِخِرتِه«

اَلمْسلمونَ……………………… 
نحنُ……………………………

للتعرىب:
1ــ براى موفّقىّت در زندگى، با ىأس و بدبىنى مبارزه كن.
2ــ اسلام، مسلمانان را به ىادگىرى علوم دعوت مى كند.

: اُكتُبْ صىغةَ ٱلأمرِ مِن الأفعال الّتي بىَْن القْوسَىْنِ ثمُّ ترَْجِمِ النّصَّ

    عاء: اَلدُّ

)تغُْني(  فقىرٍ.  …… كلَّ اَللهّمَّ )تشُْبِـعُ(٭   جائعٍ.  …… كلَّ اَللهُّمَّ

)تشَْفي(  مرىضٍ.  …… كـُلَّ اَللهّمَّ )تقَْضِي(٭  ىنَْ.  …… عَنّا الدَّ اَللهّمَّ
…… سُوءَ حالِنا بِحُسْنِ حالكَ. )تـُغَـىِّـرُ(        اَللهّمَّ

           إنكَّ عَلى كلُّ شيءٍ قدىرٌ.
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»الف و لام«
در جمله هاى اسمىه، اصل آن است كه خبر )مُسند( به صورت نكره بىاىد؛ 
امّا نمونه هاىى هم وجود دارد كه »خبر« به صورت معرفه )معرّف به ال( آمده است:

 )البقرة: 137( اوست شنواى دانا .  وهو السّمىعُ العْلىمُ  
]هو سمىعٌ علىمٌ: او شنواى داناست.[

 )الممتحنة: 6( اوست بى نىاز ستوده .   هو الغْنيّ الحْمىدُ  
 حمىدٌ: او بى نىاز ستوده است.[ ]هو غنيٌّ

هرگاه خبر به صورت اسم داراى »الف و لام« بىاىد، حكاىت از »حصر« 
خبر در مبتدا مى كند. به عبارت دىگر، مى خواهىم نشان دهىم كه وىژگى منحصر 

به فرد مبتدا اىن گونه است و...
٭  ٭  ٭

حال در آىات زىر »خبر«هاى »محصور« را مشخص و سپس ترجمه كنىد:
مدُ اللهُّ الصَّ 1ــ 

وَاللهُّ غفورٌ رحىمٌ 2ــ 
 وأنتم الفْقراءُ   واللهُّ الغْنيُّ 3ــ 

ىا أىهّا النّاسُ أنتم الْ فقراءُ إلىَ اللهِّ واللهُّ هو الغْنيّ الحْمىدُ 4ــ 
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اِقرأ »دعاءَ النُّدبةِ« و ترجِمْهُ إلى الفْارسىّةِ:

المْنىرةُ؟ أىن الْانٔجُْمُ  موسُ الطاّلِعةُ؟ أىن الْاقٔمارُ  … أىنَ الشُّ
 لِقَطعِْ دابِـرِ الظَّلمَةِ؟ أىن المُْنتْظرَُِ لقامةِ الْامَْٔتِ  الزّاهرةُ؟… أىن المُْعَدُّ

والعِْوَجِ؟…
أىن مُحْىي مَعالِمِ الدّىنِ و أهلِه؟ أىن قاصِمُ شَوكةَِ المُْعتدىنَ؟ أىن 
 الْاعٔداء…؟   الْاؤلىاءِ و مُذِلُّ هادِمُ أبنىةِ الشّرْك والنِّفاقِ…؟ أىن مُعِزُّ

أىن الطاّلبُ بِدَمِ المَْقتولِ بكربلاءَ…؟
٭  ٭  ٭

أمْت: سستى، شک المعدّ: آماده شده 
عِوَج: كژى، انحراف دابرِ: رىشه، اصل 
قاصم: درهم شكننده إقامة: درست كردن، به راه آوردن 


